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Abstract 
Malek Qomi is a Persian-speaking poet of the late 10th and early 11th centuries AH and is considered 

one of the literary figures of India. Despite benefiting from linguistic and rhetorical features, his 

collection of ghazals has so far rarely been analyzed from the perspective of rhetorical devices. The 

aim of this study is to identify different types of īhām (a classical Persian rhetorical device involving 

semantic ambiguity or double meaning) and analyze their structural and semantic functions in Malek-e 

Qomi’s ghazals. This research was conducted using a descriptive-analytical method. After a full 

reading of the ghazals and extraction of examples of īhām, the data were categorized and analyzed 

based on the types of Īhām. The results show that īhām-e-tanāsob has the highest frequency among the 

various types of Īhām, followed by īhām-e tazad (Contrastive īhām), īhām-e Do-Gāne-Xāni (Dual 

Reading), īhām-e tarjomeh (Translational īhām), and īhām-e tabādor (Simultaneous Evocation). The 

findings indicate that although Malek-e Qomi did not innovate new types of Īhām, he skillfully and 

diversely used it as a means to enrich meaning, create artistic ambiguity, and establish cohesive links 

between parts of the poem. The distribution of Īhāms in his Divan reflects the poet’s awareness of the 

rhetorical function of this device and his capability to use it effectively in the context of Persian 

poetry. 
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1. Introduction 

multiple meanings. Since ancient times, Persian poetry and literature have regarded Īhām as one of the 

most significant expressive capacities of the language. “The poems of poets are distinguished by their 

styles of expression, rhetorical techniques, and unique uses of language” (Ahmadi, 1991: 58). 

Consequently, poets have not ignored the role of Īhām in their poetry. Malek-e Qomi, too, has not 

overlooked this element, and a glance at his Divan reveals many examples of Īhām, indicating his 

subtle insight and vast imaginative capability. 

Malek-e Qomi is considered a lesser-known poet in Persian literature, and no comprehensive study has 

yet been conducted on his poetry. This study aims to answer the following questions: 

1. Which types of īhām are most frequently used in Malek-e Qomi's ghazals? 

2. Has Malek-e Qomi introduced any innovations in the types of īhām? 

3. What role does īhām play in reinforcing meaning, conceptual cohesion, and linguistic creativity in 

his poetry? 
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1.1 Research Methodology 
This research was conducted using a descriptive-analytical method. In the first step, the poet’s entire 

Divan was studied carefully to identify verses containing Īhām. After extracting the relevant lines, the 

samples were categorized and analyzed based on their types. 

 

2. Discussion 
Among the various types of Īhām, only six with more significant frequency and presence in Malek-e 

Qomi’s Divan were selected for brief examination in this study. 

a) Īhām (Tawriya): Malek-e Qomi does not offer structural or semantic innovations beyond 

established literary norms. He mainly employs this type of īhām to expand semantic range and enable 

wordplay. 

b) Īhām-e Tanasob (Associative īhām): This type of īhām connects closely with morāʿāt al-naẓir 

(semantic harmony), but is more imaginative and delicate in its effect. Malek-e Qomi uses it to 

strengthen the vertical cohesion of his poems. By placing words with implied associations together, he 

opens new semantic horizons. These īhāms are commonly found in themes related to nature, wine 

gatherings, birds, weaponry, mysticism, the body, and music. 

c) Īhām-e Tazad (Contrastive īhām): This type relies on words that appear contradictory on the 

surface but, within the poet’s context and intent, no real opposition exists. The poet seeks to establish a 

link between two dissimilar and opposing elements in order to convey complex concepts to the 

audience. In this process, the contrasting words interact with the central meaning, and through their 

juxtaposition, new meanings are created. These meanings not only make use of conceptual oppositions 

between words but also provide a foundation for the multidimensional expansion of the poem’s 

meaning. In fact, the antithetical pun is not merely a rhetorical technique or a lexical play, but a tool 

for semantic development and deepening of poetic meaning. Malek-e Qomi employs oppositions such 

as kharābāt / maʿmūr (tavern / inhabited), broken / whole, elite / common, etc., in an effort to deepen 

the meaning of his poetry. 

d) Īhām-e Tarjomeh (Translational īhām): This type of pun was first introduced in the book Abdaʿ 

al-Badāyiʿ (Gorgāni, 1992: 120). It refers to a case in which words are used in the text whose 

meanings correspond across different languages, but the poet derives multiple interpretations from 

them. In fact, synonymous words do not function identically in the semantic context of the poem. 

Malek-e Qomi has paid relatively little attention to this type. 

e) Īhām-e Tabādor (Simultaneous Evocation): Tabādur lexically means “preceding” or “rushing 

simultaneously.” This type creates a kind of semantic harmony that, in addition to generating aesthetic 

beauty and artistic appeal, enhances the semantic richness of the text. As a result, the reader engages 

with the text through careful contemplation and attention, enjoying the discovery of hidden meanings 

and the interplay of word associations. In fact, this type of īhām requires the reader to possess 

scientific and literary background knowledge as well as attentiveness in order to appreciate its poetic 

artistry 

f) Īhām-e Do-Gāne-Xāni (Dual Reading): Shamsia classifies this under īhām, explaining that 

segmenting a simple word into meaningful parts, shifting stress, or altering pronunciation can produce 

īhām (Shamisa, 2019: 126). This īhām suspends the reader’s mind between two interpretations, 

resulting in subtle poetic expression. 

 

3. Conclusion 

Īhām is among the most prominent and complex rhetorical devices in Persian literature, playing a 

central role in the aestheticization of meaning. Through īhām, poets explore alternative layers of 

meaning. In Malek-e Qomi's Divan, the most frequent type is īhām-e tanasob, reflecting his poetic 

richness. By placing semantically rich and multivalent words together, he encourages the reader to 

search for new semantic relationships. Next in frequency is īhām (tawriya), used to invite reflection 

through layered meanings. Īhām-e tazad then engages conflicting elements in creative tension, 

followed by dual reading, which offers alternate narratives. Finally, īhām-e tebādor appears with the 

lowest frequency. 

Although Malek-e Qomi did not innovate new types of īhām, he employed the existing types in a 

purposeful and varied manner to enrich meaning, create artistic ambiguity, and build cohesive links 
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within the poem. The distribution of īhāms in his Divan testifies to his awareness of its rhetorical 

power and his capability in deploying it effectively in the fabric of Persian poetic tradition. 
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 چکیده

 ییعا . درودیمارمشیبیههنید  یادبی یهیاهرو از چه یهجیر اوایل قر  یازدهماواخر قر  ده و  زبا یاز شاعرا  فارس ،یقم ملک

 یمیعرد واکیاو های بیدیعیییهآرا ییل، تیاکنع  کمتیر از من یر تحلیو بلاغی یزبیان هاییژگیاز و یمندوجعد بهره او با یاتغزل

-زلییات ملیک ختاری و معنایی آ  در غاین پژوهش، شناسایی انعاا مختلف ایهام و تحلیل کارکردهای ساهدف  .ستاقرارگرفته

هیا هداد یهام،ا یهااستخراج نمعنه دیعا  غزل و است. پس از خعانششدهانجام تحلیلیییفیتعص یعۀپژوهش به ش ینا .قمی  است

 انیعاا مختلیف ییا سیامد را در مب یشیترینب ،تناسب یهامکه ا دهدیمنشا  یجنتا. اندشده یلو تحل یبنددسته ایهام انعاابر اساس 

ه از آ  اسیت کی یپیژوهش ایاک هاییافتیه. گیرندمیقرار یترجمه و تبادر در مراتب بعد ی،خعاندوگانهتضاد،  یهاما و دارد یهاما

ابیزاری  عنعا بیهآ  ز هدفمند و متنعا ا یریگا بهرهتعانسته است ب یهام،ا یددر خلق انعاا جد یوجعد نداشتن نعآور قمی با ملک

او  ییعا در د یهامانعاا ا یع. تعزبگیردبهرهشعر  یاجزا یا م منسجم یعندهایپ یجادو ا یهنر یهاابهام آفرینش یی،معناغنای ی برا

 .است فارسی بافت شعرآ  در  یریکارگاو در به ییصنعت و تعانا ینا یبلاغ یشاعر از کارکردها یآگاه ۀدهندنشا 

 های ایهام.ایهام، شاخه ی،ملک قمی، هندوستا ، فارس شعر :هاواژهکلید

 مقدمه -1

اسیت بعده قیم شیهر تعلید او در محل است. قمری هجری یازدهم اوایل قر  و سدۀ دهم پرآوازۀ اواخر شاعرا  از ی،ملک قم

 از کیه کیدورتی و رنجیش علتبیه ق. ه. 98۷ سیال آغیازکرد. در(. فعالیت شاعرانة خیعد را از قیم 351: 1362فخرالزمانی، )

مقیام  بیه و گزییداقامیت بیجیار (؛ در950: 13۷2صفا، شد ) داشت، راهی هندوستا  صفعی، دربار الشعرای، ملک«تکلعشانی»

 اثیر چنید همراه او و شدفراهم ترشیزی ظهعری با وی آشنایی زمینة جا،در آ . رسید ثانیابراهیم شاهعادل درگاه الشعراییملک

 تیاریخ هاتیککره اغلیب ولیی اسیت،ن یر اختلاف قمیملک  فعت تاریخ دربارۀ .(952سرود )هما :  شاهعادل مدح در مشترک

https://doi.org/10.22111/jsr.2022.43653.2298
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 در ارزشیمندی آثیار مدت، این در یو .(۷3، 1393؛ آزاد بلگرامی، 35۷، 1362اند )فخرالزمانی، ق. دانسته ه. 1024 را او وفات

مثنیعی »دو اثیر مسیتقل  نییز در قالب مثنیعی است؛ غزل 844 او شاملدیعا  اشعار . استکردهخلق شعری گعناگع های قالب

است. افزو  بیر ایین، مانده یرجااز او ب با محتعایی اخلاقی «نامه(نهار )نعرسالامنبع»ای عاشقانه و مایهبا درو  «صنم و برهمن

 است.نیز با همکاری ظهعری ترشیزی از او به یادگار مانده «خعا  خلیل»و  «مگلزار ابراهی»های نام ادو اثر دیگر ب

 او شیاعرانة هیایپردازیخیال و اسیت نشییندل و لطییف وی اشیعار. است خعد دورۀ پرکار و تعانمند شاعرا  از قمی، ملک 

اشیعار او در  تییکمتیر بی .از تعقیید لف یی اسیت دوریو  سیاده زبا  ،شعر ملک قمی ةبرجست هایویژگیاز  است. تعجهقابل

-تیعا میاو  ... در اشعار و ، ایهام، استعاره، تکرارجناستشبیه،  انعاابیانی و بدیعی آراسته نباشد.  هایآرایهیافت که به تعا می

یکیی از  عنعا بیه  تیعامییایهیام را ، . از میا  صنایع لف یی و بیدیعیاوستنشا  از ذوق سرشار و لطافت ااساس  کهیافت 

 های سبک ملک قمی برشمرد.یژگیوین ترشاخص

کیاربرد  یت ملیک قمیایهام در غزلیا هایکدامیک از گعنه. 1: شعدپاسخ داده هاپرسشاست به این سعی شده ،در این پژوهش 

، انسیجام معنیا ایهام در شعر ملک قمی چه سهمی در تقعییت .3. آیا ملک در انعاا ایهام نعآوری دارد؟ 2بیشتری داشته است؟ 

 مفهعمی و خلاقیت زبانی دارد؟

 اهداف و ضرورت تحقیق -1-1

اشیعار او انجیام  ۀجیامع دربیار یرود و تیاکنع  پژوهشیشیمارمیهشیده در اد  فارسیی بشناخته تراز شاعرا  کم ،ملک قمی

درک بهتر و برای  ایتعاند زمینهلکه میبادبی زبا  فارسی اهمیت دارد،  ةتنها برای فهم درست گکشتنه وی است. شناختنشده

 .ی گعناگع  زبا  فارسی باشدهاتر سبکتحلیل دقیق

 روش تفصیلی تحقیق -2-1

گرفیت و ابییات دارای ایهیام است. در ابتدا دیعا  شیاعر میعرد مطالعیه قرارتحلیلی انجام شده-روش تعصیفیبه ،پژوهش این

 .نداهشدبندی و تحلیلشد. سپس این ابیات دستهشناسایی

 پیشینة تحقیق -3-1

 هیاآ بیه برخیی از  اختصاربهبنا  اند کهپرداختهصنایع بدیعی است و تاکنع  پژوهشگرا  فراوانی به این مهم  ترینمهمایهام از 

ایهیام را « پادشیاهنامة کلییم کاشیانیبررسی ایهیام و بعضیی از انیعاا آ  در نسیخة خطیی »( در 1393شعد. شریفی )میاشاره

-شاعرا  سبک هندی به صینایع بیدیعی کمتیر تعجیه که برخی عقیده دارند،است. با اینترین شیعۀ شاعری معرفی کردهشیرین

سیازی و گسیتردگی ایهام»( در مقالیة 1390نیا )پعر و مهدیاست. غنیدارند، اما کلیم کاشانی از این صنعت به زیبایی بهره برده

سیر »( در مقالة 1393اند. اامدی بیگدلی و وقاری )به مطالعة غزلیات سعدی و کاربرد انعاا ایهام پرداخته ،«غزلیات سعدی در

جایگیاه آ  در بلاغیت فارسیی و  مروز وبه سیر ایهام از گکشته تا ا« های بلاغت فارسی از گکشته تا امروزتحعل ایهام درکتا 

صیناعات بلاغیی را مهتیرین ععامیل « بررسی انعاا ایهام در غزلیات ایاف » ( در1398) اند. پشتدار و اسماعیلیعربی پرداخته

بررسیی منیابع معجیعد پیرامیع  داننید. ساخت یک سبک ادبی و ایهام در اشعار ااف  را روح شعر و کیفیت جیعهری آ  میی

، «الشیعراریاض»، «الشیعرا تککره»، «میثثر رایمیی» ۀدهد که اغلب ایین آثیار، همنیع  تیککرمیقمی نشا  ثار ملکزندگی و آ

ای با ( در مقاله1396زاده )قعچه در مطالعات معاصر نیز .اندفی شاعر و آثار او پرداختهرو ن ایر آ ، صرفاً به مع« الفضلا مجمع»

-یمی« صنم و بیرهمن»و تعضیحاتی دربارۀ  االشرحبه « ی از زندگینامة ملک قمی در هندیلتمث مثنعی صنم و برهمن،»عنعا : 

یسیة آ  بیا و مقاالانهیار ملیک قمیی تصیحی  خطیی منبع»ارشد خعد با عنعا : نامة کارشناسیپایا  ( در1392) پردازد. یساولی

 ۀگفت ملک قمی از جمله صیدها سیتار ید. بااسترداختهیسة آ  با اثر ن امی پو مقاالانهار معرفی منبع به« الاسرار ن امیمخز 
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 ایشایسیته پیژوهش اشیعارش و او دربیارۀ و مانیدهمخفیی پژوهشیگرا  که از دید است ایرا  شعر و ادبیات آسما  درخشا 

 .نماید جبرا  قمی را ملک غزلیات در ایهام ةکعشد خلأ معجعد در مطالعرو، پژوهش ااضر میینا از است؛نگرفته صعرت

 

 بحث و بررسی -2

 ایهام -1-2

 ییافتنجهیت  در و ذهن خعاننده را بیه تیلاش و تکیاپع گیردیماست که در کلام شکل یزبان هاییزیاز هنجارگر یکی یهام،ا

و  زییرسیادر تصع ییشیعد و سیهم بسیزایمخاطیب م یمعجب التکاذ و شیگفت یجه،که درنت دارد؛ تلاشییگعناگع  وام یمعان

و  اسیتتعجیه داشیتهامکانات زبیا   ینتراز مهم یکیعنعا  به یهامبه ا ی،شعر و اد  فارس یرباز. از دکندیمیجادکلام ا یشآرا

(. 58: 13۷0 ی،اامد) «شعدیمیزمتما یکدیگرزبا  از  یژۀو کاربرد و یکلام یشگردها یا ،ب هاییعهاشعار شاعرا  بر اساس ش»

 یدهشیمقعله چشم نپع یندر ا ینیآفراز نقش یزن ی. ملک قمشدندیدر اشعار خعد غافل نم هامیا ینیآفرشاعرا  از نقش یجهنت در

طبیع  هیایپردازییالو وسیعت خ یسنجاز نکته یتبرخعرد که اکا یفراوان هاییهامبه ا تعا یاو م یعا به د یاست و با نگاه

 .دهدیشاعر م

 یینبر ا یهاما یفو نقد تعار یلاغکتب ب یاست. بررسگعناگع  شده هایبندییمو تقس یفخعش تعاردست یهاما ،گکر زما  در

 اند.را متککرشده یتعجهنکات قابل یکاند و هرداشته یدتأک یهاما ییدومعنا ةبر جنب یع که بلاغ گکاردیمنکته صحه

خیاطر سیامع  یید،عب یکییو  ییبقر یکیی، کیار داردرا به ینذومعن یلف »است: آمده گعنهینا« المعجم»در کتا   یهاما یفتعر

ی اثر فارسین تنخسکه  «البلاغهترجما »(. کتا  311: 13۷3 ی،)راز« باشد یبغر یمعن ،رود و مراد قائل یبقر ینخست به معن

آ   هبیغیرمستقیم  «ینالضد یینالکلام المحتمل بالمعن یف» :عنعا  یلاست و در ذنشده ایاشاره یهامابه  . در آ بلاغت است در

 (.182: 1380 یانی،رادواست )پرداخته

 «ییلتخ»را و آ  دهیادکرآ   ییمعنا یهاو معادل یهاماز اصراات است که به یکس یناول« السحرادائق»در کتا   بعدها وطعاط

رود  ییبرق یخاطرش به معن یو چع  اسم آ  الفاظ بشنعذ اال یبغر یگرو د یبقر یکیباشک  یدو معن الف  ر»است:  یدهنام

 (.39: 1308)وطعاط، « بعد یبغر یو مراد از آ  نفس خعد معن

 یینافکند  باشید و ا ا به گم»: خعاندمیو مغلطه  یلتمث یهام راای، و خفی ظاهر بر معناید تأکبا « الشعریقدقا»در  یالحلاوتاج

. یخفی یکییظیاهر و  یکییکنید ستعمالا یبدو معن یچنا  باشد که شاعر لف و آ  یندگع یزخعانند و مغلطه ن یلصنعت را تمث

واعی   یناسی ییرزا(. م40: 1341 ی،الحیلاو)تیاج« باشید خفی یو مراد متکلم معن خعاهدیظاهر م یمستمع پندارد که او معن

-یمی یاد «یعو الطف بدا عیادق صنا» عنعا به یهاماز ا گام را فراتر نهاده و «الاشعاریعصنا یالافکار فایعبد»در  یسبزوار یکاشف

  اسیت کیه آدر لغت به گما  افکند  باشد و در اصطلاح عبیارت از  یهامو ا است یعو الطف بدا یعصنعت ادق صنا ینا» کند

 ید از اصیغاو ذهن مسیتمع بعی یخف یگریظاهر باشد و د یاز آ  معان یکیکند که الاستعم یادتز یا یبه دو معن یشاعر لف 

 امیهیرا ا یینع اافکند  سامدرگما  ةواسطباشد و به یبو غر یخف ید و مراد متکلم معنگردمتعجه یبظاهر و قر یکلام به معن

 یعنیی ؛اننیدخع ییهرا تعر یینا لاغییع از ب ضییافکنید  و بع یالیرا در خ یکس یعنی یند؛گع یزن ییلرا تخ ینا یگفتند و جمع

 .کندمیتقسیم یهاماالعجعه و شبه ذو یهاماود مجرّیهاما   ومعشّیهامرا به ا( و آ 109: 1369 سبزواری،ی)کاشف «ید گردانیدهپعش

اند. شیدهآ  قائیل یبیرا هاییبندییمو البته تقسی کنندیوطعاط استنادم یفبه تعر یع بلاغ یشترب یزبعد ن یهادوره یهاکتا  در

تیام  یهیاماز ا یو همانند کاشف کندیمیمتقس«  مرشّ یهتعر»و « دهمجرّ یهتعر»را به دو نعا  یهاما ینی،محمعد اس «یعالصنایعبدا»

است و بیر دو نیعا مجیرده و بردهنام  یهاز تعر «انعارالبلاغه»در کتا   یمازندران یملاهاد .(134: 1384 ینی،)اس کندیمیاد یزن

باشید و داشیته یمعندو  یاست که لف  ینو آ  ا»برده نام یزن« استخدام»از  یفتعار یناست و البته در کنار اکرده یممرشحه تقس
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کیه  یریو از ضم یاز آ  دو معن یکیشعد و از لف  آ  ککعرم یمجاز یگریو د یقیاق یکی یا یهر دو مجاز یا یقیهر دو اق

-شیمس «یعالبیداابیدا»(. کتا  233: 13۷6 ی،)مازندران« شعداراده یگرید یمعن یگرد یراز ضم یا یگرد یراجع به او شعد، معن

 ییهده، تعرمجیرّ ییهچهار نیعا تعر علاوه بر است وپرداخته «یمتعه»مبحث  یلدر ذ یهامل به انعاا اطعر مفصّبه گرکانییالعلما

 (.184: 13۷1 ی،)گرکان استنیز تعجه کرده رجمهتناسب و ت یهامبه ا یاهمه یهو تعر یّنهمب یهحه، تعرمرشّ

-ی)علیع امیدنمییرا سلطا  محسینات  یهاما یابد. علعیمیشگستر شناختی ایهام، تعجه به رویکرد زیباییمعاصر مطالعات در

 زنیدیشیا  مدو ن ییرت ییکاسیت کیه شیاعر در آ  بیا  یرکانیهز یتردسیت ینعع یهام،ا کع ،ینزراز ن ر  .(۷۷4: 13۷2مقدم، 

کنید مییتعجیهنزدییک  . همایی به معنیی دور واندکردهگکشتگا  بسنده یفبه تعار یو فشارک یی(. هما۷۷: 1369 کع ،ین)زر

کیه  تسیدر اصیطلاح آ  ا» شیعد.مییروشن فضای شعر یافتفشارکی معتقد است معنی دوم در سایه و (269: 1384)همایی، 

صیعرت به یشیعر یفضیا روشینیهدر سا یگر،د یمعان یاباشد و معنا داشته یمعن یکاز  بیشکه  یاورندب یانیب یریتعب یا یلف 

ی و شمیسیا تعیاریف (. کیزاز83: 13۷9 ی،)فشارک« گرددیدذهن ناپد یدطعر کامل از دبه یول ید،ن ر نماجلب رنگیمن یامحع 

 یهیامیاواژگیا   یاست. دو شرط براتناسب پرداخته یهاماز ا ینینع بندییمخعد به تقس یدگاهاز د اند. کزازیدادهتری ارائهکامل

-، قابلواژه یباشد که هر دو معن یاگعنهبه ییمعنا یدوم، دوگانگشعند و یجادا یو زبان یلغع ینخست، تنها با معان ؛لازم است

را میراد  دور یقدما کیه فقیم معنی یفاست و تعارکتب سلف پرداخته یفنقد تعار به یسا(. شم129: 13۷3 ی،فهم باشد )کزاز

در کلام که  یاکلمه»رت است از باع یهاما یساشم یدگاه(. از د124: 1398 یسا،)شم داندیتناسب م یفمناسب تعر اند،دانستهیم

 شیعدیمییجا ناشاز آ  یهاماست. لکت اآ  قائل شده یبرا ی( و انعاع124: 1398 یسا،)شم« باشدکار رفتهبه یاداقل به دو معن

  از آ یکیی تعانیدیلح ه نمک یو در  گیردیقرارم یدوراه یکبر سر  یقاً. دقرسدیدور م یبه معن یکنزد یکه خعاننده از معن»

نیی انسیا  بیرای آزادی و پاسخی به خعاسیت درو یهامشناختی، ا(. از ن ر روا 30۷: 13۷3 ی،کدکنیعی)شف« کنددو را انتخا 

 (.434: 1368کدکنی، )شفیعی اختیار در تفسیر سخن است

-قابیل یهامی برجسیته وا انشخعچند نکته در  یلی آ ،و تحل شناختییباییز یکردبر رو یدمعاصر و تأک یع بلاغ یدگاهد یقبا تلف

 تأمل است.

 .محتمل و معتبر باشد یدو معنا یاداقل دارا یدبا دهد،یمدر آ  رخ یهامکه ا یا( واژهالف

 .است مهمادراک معنا  کشف و( نقش خعاننده در  

ا، مجمیع در آورد.مبهم فیراهم ۀژوا یرا برا ی گعناگع معان پکیرییلتأودرک و  یتقابل کهباشد  یاگعنهبه یدبا ،( بافت متنج

 .کندمیلیبدتترین ابزارهای بیانی ترین و جکا ایهام را به یکی از پینیده ،ویژگیاین سه

نید، تری در دیعا  ملک قمی دارنععی که بسامد بالاتر و اضعر پررنگ ششدر این پژوهش، از میا  انعاا گعناگع  ایهام، تنها 

 .گیردصعرت اجمالی معرد بررسی قرارمیها به شده و نقش و جایگاه آانتخا 

 قمیبررسی ایهام در دیوان غزلیات ملک  -2-1-1

 (لییتخ ،هیتور توهیم،) هامیا -2-1-2

بیزاری اعنیعا  یشیتر بیهب و دهدنمیی ساختاری یا معنایی فراتر از الگعهای ادبی رایج ارائهنعآور گعنة ایهام، ملک قمی در این

ۀ ، کیارکرد و نحیعگعنیة ایهیام تأمیل در اییناال، نکتیة قابیلبرد. بااینمیمعانی و بازی زبانی از آ  بهره جهت تعسعة گسترۀ

مند را اختارسیکند و قابلییت تحلییل میقرارگیری آ  در بافت شعر است که هر دو واژه از جهت معنایی و بلاغی یکسا  عمل

 را بیه خعاننیده« و اضیعر معشیعق خاطره بعی جسمانی،»کرده و دو معنا فادهاست« بع»آورد. در بیت زیر شاعراز واژۀ میفراهم

در  و وجیعه تیأویلی رای غنای ادبیتنها ابزاری بای که ایهام نهگعنه؛ بههر دو معنا در بافت شعر قابل درک است و دهدمیارائه

 .سازدمیفراهمسازی ال خعاننده در فرایند معنابرای مشارکت فعّرا ، بلکه بستری است شعر
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 تا بعی تع در مشام دزدم آه از نفسی چع ناله پیند

 (448: 2012)ملک قمی،  

گعیید میاست و در آغاز غزل از وفاداری خعد به پادشاه و ممدوح سیخنخاطر بعدهاز ممدوح خعد رنجیده شاعر در بیت زیر،

اسیت. ملیک ه بییا  شدهادبی ایهام با زیبایی کامل و هنرمندانیبرد  از ترفند و در ابیات پایا  غزل، گله و شکایت شاعر با بهره

-دهکثر ابیات این غزل ییازکارگرفته و ااستعاری( به) یمجازشده در ابیات را به دو نعا معنای اقیقی و های مشخصقمی واژه

 بیتی دارای چنین ویژگی هستند.

 اولی سمنو  سرومحروم ز ن ارۀ  اولی چمنکند بیشکعه گلکه ز  بلبل

 الحز  اولیاز اسرت او ساکن بیت کند جعر یعسف صدیق که بر یعقع 

 اولی زغنبرگ و برآ  باغ، فدای  بلبلش رسد آسیب به خارکه ز  باغی

 اولی مشک ختنخاکستر غم بر سر  جای که کشد دست صبا طرۀ سنبل

 اولی برهمنانگشتر شاهی به کف  معر نبرد سلیما ملکی که در او اکم 

 (555: 2012)ملک قمی، 

 

عاننیده در فهیم خکنید و عیدموجعه معنیایی در بافیت شیعر را انتخیا  در این نعا ایهام، خعاننده مخیل است که یک کدام از

 کند.دریافت معانی دور یا نزدیک واژه، خللی در مفهعم بیت ایجادنمی

            کش باد      دل من نیز به عهد تع ملامت             دل سخت تع به آزار اسیرا  خعش باد          

 (402: 2012)ملک قمی،    

 

 و آوردوجیعدمیهمعجبات تعلیق معنایی در ذهن مخاطب را ب« روزگار و پیما »است که در دو معنای « عهد»کانع  ایهام، واژۀ 

 گکارد.در انتخا  معنا وامی او را در االتی تردیدگعنه

. (125: 1398شمیسیا، ) یدآیشیمارمبه یدر شیعر فارسی ییجرا هاییعهص شاعر، از شیتخلّ یادر اشاره به اسم  یهاماستفاده از ا

 یشیگرد بلاغی یینا گنجاننید.یخعد را در متن شعر م شعری ها، نامواژه ییچندمعنا یتاز ظرف یریگاز شاعرا  با بهره یاریبس

 پیکیرییلتأو تیی، ظرفبدیع در بافیت شیعر ییمعنا هاییهلا با آفرینش شعر،شاعر به جها  خارج از  معرفّی تخلص علاوه بر

 کند.را دو چندا  میشعر 

 دل مهما  گشتم یرا کامروا شکر یبمااضر از علم غ یکیملک آورد 

 (450: 2012)ملک قمی،                                                        

ز ابا گنجاند  نام خعد در بافت شیعر،  است،و دارای ایهام است. دراقیقت شاعر تلاش داشتهای چندمعنایی ، واژه«ملک»واژۀ 

بر  ام شاعر،صری  به ن ۀای که علاوه بر اشارگعنهخشد؛ بهببای را به واژه وسیله بار معنایی دوگانهگیرد و بدینبشگرد ایهام بهره

شیعد. ایین کیاربرد کیه مبتنیی بیر میهای چندگانه از آ  فیراهم  دریافتامکاکند و میممدوح و پادشاه زمانة شاعر نیز دلالت

بیه خلیق  ،معنایی شعر شده و از سعی دیگر ةسع معجب گسترش دامنهاست، از یکهای ایهامی واژههای زبانی و ظرفیتبازی

 انجامد.شناختی در خعاننده میلکت زیبایی

 همه بیتابی و ابرام نبعدااجت این هرچه در بار ملک بعد تعلق به تع داشت

 (381: 2012)ملک قمی، 
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تر است. معنیای غاییب انگیزتر و لطیفاما از ن ر کارکردی، خیال؛ الن یر استایهام و مراعات ایهام تناسب پیعندی ظریف میا 

شیعد مییم آوردهمناسبات معنی غایب در کلاواژۀ ایهامی با سایر واژگا  معجعد در بافت شعر تناسب معنایی دارد. ملائمات و 

ز آ  دو لفی  دو این صنعت، چنا  است که دو معنی غیرمتناسب را به دو لف  تعبیرنمایند که یکی ا» (.482 :1382)فرشیدورد، 

همننیین  .(233: 131۷)تقیعی، « باشیدباشد و معنی دوم که غیرمقصعد است به معنی آ  لف  دیگر تناسیب داشیتهمعنی داشته

شیف ن قابلییت کدر ایهام تناسب، ادومرزی وجعد نیدارد؛ زییرا میت که تعریفی دیگراز این شاخة ایهام بر این نکته تأکیددارد

سیازد و معنیی غاییب در مفهیعم و معنیی اصطلاح دور از ذهن از کلمه را دارد که با کلمات دیگر تناسب میمعانی پنها  و به

 .شیعدر شعر میید(. پیعند این دو در کنار هم، سبب بهبعد گسترۀ معنایی و غنای واژگانی 128: 1398مدخلیتّ ندارد )شمیسا، 

م واژگیا  ی غایب در کنار واژگا  دیگر سبب نععی هارمعنی معنایی و هماهنگی درونی است که منتهی بیه انسیجامعنااضعر 

ساختن ذهن مخاطب بر سر انتخا  قمی با مشغعل کاربرده در غزلیات ملکهای تناسب بهشعد. ایهامدر محعر عمعدی شعر می

ا بیگسترش افق معنیایی اسیت.  رفیت ایهام تناسب، سببکارگیری از ظکند. در اقیقت بهیک معنا، التکاذ ادبی در وی ایجادمی

دفمنید صیعرت هبرد که چگعنه بهشاعر پی تعا  به چارچع  ن ری و سبک شعریعر میشهای تناسب نهفته در تأمل بر ایهام

  بیه به نعا ارتباط معنایی واژگا تعجه با یهام تناسب،ا است. در این قسمت برای سهعلت در تحلیلاز صنعت ایهام بهره جسته

 شعد.چند بخش تقسیم و بررسی می

 یهام تناسب در اعزۀ معسیقی( االف

ی ر، نقش میثثرسیقی درونی و بیرونی شعناپکیر در ساختار زبا  هستند که افزو  بر تقعیت معمعسیقی و شعر، دو جز  جدایی

دهد، در برخی از ابییات، همجیعاری مینشا  کنند. واکاوی دیعا  غزلیات شاعرشناختی شعر ایفامیهای زیباییدر تقعیت جنبه

 است.است و بر غنای مفهعمی افزودهساز آفرینش معانی بدیع شدهابزار معسیقی با واژگا  ایهامی، زمینه

 یگعش پا کند یافککه هرجا بشنعد از هر ش  سالک یص ساز رهاست از بس ارعشق کعبه  به

 (556: 2012)ملک قمی، 

 اژگا  شعر تناسببا و« ابزارآلات معسیقی»شد  برای ارکت است و در معنای دوم معنی سازوبرگ و آمادهجا بهدر این« ساز» 

 .دارد

 دل زد ولی نعاخت یکیهزار کس در   نه هر نیی به صفیر است و هر دمی بنعا

 (55۷: 2012)ملک قمی، 

سازد تناسب می« نعا»و « صفیر»است و معنای دوم با « نعاختنکرد  و معسیقینعازش»به دو معنای « نعاخت»در این بیت، واژۀ 

 نیز وجعد دارد.« زد»البته چنین گسترۀ معنایی در واژۀ  و

 ند بر راه صبا دارد کسیچشم اسرت چ جا محرم پیغام نیستهینکس جز باد این

 (563: 2012)ملک قمی، 

 .ی دوم، از اصطلااات معسیقی هستندمعنا در« راه»و « صبا» هایواژه در بیت ذکرشده،

 ز بعی ععد چه خیزد سر صبا گردم

 

 که خعیش را زده بر قلب جلعگاه کسی

 (563: 2012)ملک قمی، 

و دوم، اصیطلاای در معسییقی « وزدبادی است که از سمت مشیرق میی»کند؛ نخست میدو معنا برداشت« صبا»شاعر از واژۀ 

کیه از اصیطلااات معسییقی « عیعد»است. این معنا با ( اشاره کرده683: 1386وجدانی، «)ای از مقام بعسلیکشعبه»است که به 
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ز ایهام تناسب دارد و ایین امیر معجیب تیراکم نی« صبا»در معنای دوم با « ععد»سازد. علاوه بر این، واژۀ است، ایهام تناسب می

 است.ایهام در بیت شده

 «شرا »و « مجالس بزم»های  ( ایهام تناسب با واژه

شعد که در عیین اشیاره میدیده« جام»و « ورد»، «می» :ت واژگانی چع های تناسب بسیاری با محعریّ، ایهامملک قمیدر اشعار 

 معمیعل فراتیر عنیاییم ، شعر را از سط تناسب واژگانی. این کنندۀ معانی گعناگع  استتداعیزما  به فضای بزم و شادی، هم

 .آوردمیهای گعناگع  را فراهمتأویل ةو زمین استبرده

 المنه لله که دگر دور به کامست عشق به جامست در مجلس ما باز می

 (206: 2012)ملک قمی، 

عنیی کند و در ممیاعیکند و دو معنا را در ذهن مخاطب تدنقش میآفرین در ساختار شعر ایفای عنعا  واژۀ ایهامبه« دور»واژۀ 

 تناسب دارد« مجلس»و « جام» ،«می»دوم با کلمة 

 یهام تناسب در اعزۀ طبیعت( اپ

 غییی و صینایع بلاهای آ  عاملی مثثر در آفرینش آثار هنری بعده است. شاعر با تلفیق عناصر طبیعیاز دیرباز، طبیعت و جلعه

 کند.میری برای خلق معانی جدید فراهممندشعد و بستکعشد تا از ظرفیت نمادین عناصر طبیعی در شعر خعد بهرهمی

 روی دل و جگر چیدیبساط داغ به فتیله بافتی از برگ لاله رنگارنگ

 (548: 2012)ملک قمی، 

و از جهتیی  «وهوانیدغیم»معنیای سع بهین واژه، از یکا مستقل دارد.گیری از ایث معنایی در بافت جمله دو جهت «داغ»واژۀ 

« لالیه»و « پروانه»، «گل»های سازد. معنای دوم با واژهرا که معرد ن ر نیست، به ذهن متبادرمی« سیاهی درو  گل»دیگر، معنای 

 کند.ای از نعا ایهام تناسب ایجادمیرابطه

 ت( ایهام تناسب و هنر نعشتن و کتابت

وسییله دهد تا  بیدینکعشد بار معنایی واژگا  را افزایشگیری از مضامین  هنر خعشنعیسی و تلفیق آ  با ایهام، میاعر با بهرهش

 مخاطب را به تلاش و تکاپعی ذهنی برای یافتن معنی اصلی وادارد.

است.  ر تأویل معنارگیرکرد  خعاننده دبخشید  و دقمی با قرارداد  این واژگا  در بافت شعر، در پی عمق در ابیات زیر، ملک

ر ماندۀ کاغک بیا سییاهی مرکیّب دتناسب و رابطة میا  سفیدی باقی»اند. کار رفتهمعنای سیاهی و سفیدی بهبه« سعاد»و « بیاض»

زیرا معنیای ؛ اندختهیهام تناسب ساا« خم»(. این واژگا  در کنار واژۀ ۷5: 1388خانی، )قلیچ« ابعاد گعناگع  دارای اهمیت است

 است.دهگنجد و من عر شاعر نیز نبعدر معنای بیت نمی« نعیسپاک»و « نعیسپیش»غایب دو واژۀ 

 اگر غلم نکنم نالة گناه منست سعاد خم و بیاض رخت علامت چیست

 (204: 2012)ملک قمی، 

 ث( ایهام تناسب مبتنی بر تعجه به اعضای بد 

سیت کیه نی استعار اکه قابلیت فراوانی در جهت آفرینش معانی بدیع دارد، بر پایة واژگا های رایج در اد  فارسییکی از ایهام

بد  )دل، سر(  یعضابا ا« چشم یةزجاج»ی معنابه ،دوم یرا در معنا« زجاج» در بیت زیر شاعر .شعندبه اعضای بد  مربعط می

 .استقراردادهتناسب در 

 ستم عشق تع سنگ}است{ و زجاجسر ما و  دل ما در ره سعدای تع باد و گردست

 (220: 2012)ملک قمی، 
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کیری ییا فۀ یک جرییا  در کنار ایهام قرارگیرند، علاوه بر آفرینش پیعند واژگانی، نمایند هرگاه پرندگا  با مفاهیم نمادین خعد

و  ای برای بیا  مفاهیم گعناگع  ادبیبه شیعه ،علاوه بر خلق صنایع ادبیها در بستر شعر شعند و مفهعم نمادگعنة آ معنایی می

 شعد.میاخلاقی تبدیل

 گرددکه گ رد  چنگل  شهباز میچه مرغست این غریع  طبل باز امروز غعغای دگر دارد

 (326: 2012)ملک قمی، 

م از پرندگا ، نمیاد هر کدا که سازدایهام تناسب می« شهباز» و« چنگل»، «مرغ»با است و در معنی دوم « قید»اول در معنی « باز»

 شعند.طیفی از افراد جامعه می

 «ابزار جنگی»چ( ایهام تناسب برپایة 

برند، استفاده از ابیزارآلات جنگیی اسیت؛ مینه از آ  بهرههای ادبی و خیال شاعرایکی از ابزارهایی که شاعرا  برای خلق آرایه

: 1396اسیت )اکرمیی، صعرت یک سنت ادبی، ماندگار شدهتعصیف معشعق سپاهی در اشعار کهن دارد و بهامری که ریشه در 

ه کمیا  ززهگیر که در وقت کمانیداری »معنای غایب  و در« انگشت دست»در دو معنا یکی « شست» ۀواژ(. ملک قمی از 298

 است.یهام تناسب ساختها« را بدا  گیرند

 گرددهلاک  صید گ رد شست  صیدانداز می راک  غم داردهنر بر شعق در هر القة فت

 (40۷: 2012)ملک قمی، 

د را کیه میرا «تیردا »بعد ، معنای ومعناییدسبب است، ولی این واژه بهکار گرفتهبه« وآییندین» یمعنارا در « کیش»شاعر واژۀ 

 .کندابطة ایهام تناسب ایجادمیر« خصم، تیغ»های با واژه کند و این معنای دومنیست، به ذهن خعاننده القا  می

 گرد  دشمنستتا فتد در پای تیغش سر به ست در کیش بلادوستی با جا  بدل خصمی

 (126: 2012)ملک قمی، 

  

 «فلسفی»و « عرفانی»ها و اصطلااات ح( ایهام تناسب با واژه

 ف،زاری جهت ایجیاد تکثیّر معنیایی در وجیعه مختلیعنعا  اببه شناختی خعد در ساختارهای ادبی،بر جنبة زیبایی ایهام، افزو 

سیازی پیردازد و سیعی در برجستهو فلسیفی در شیعر می تکیه بر ایهام، به انتقال مفاهیم عرفیانی قمی با ملک شعد.میشناخته

 ،دوم معنیی و در« و تیلاش اسیکندر بیرای ییافتن آ  اییات سیعی»معنای معنای اول به در« سعی» مفاهیم خاص دارد. واژۀ

 سازد.تناسب می ایهام« اارام»با  «دوید »

 مشع چع سعی سکندر که ماند ز آ  ایات

 

 برآر اد اجا  و ببند اارامش

 (419: 2012)ملک قمی، 

 جعهر وقت به دریعزۀ ساعت بردم در مقامی که نه انجام رود نه آغاز

 (4۷6: 2012)ملک قمی، 

-عدهبسعی ملک قمی بر این  کرد  ذهن مخاطب در جهت کشف روابم واژگا  است.تلاش شاعر گسترش افق معنایی و پعیا 

ة واسیطبنیده بیه مقام، عبارت از منزلت و مرتبت است که»پکیر کند های گعناگع  از یک واژه را امکا است که امکا  برداشت

و  کیه بنیده بیدا  از ماضیی وقیت آ  بیعد» .(۷35: 1383 سیجادی،«)شعدمیآدا  خاص و تحمل سختی و مشقت بدا  نائل

دارد تیا تفکیر گییری از ایهیام تیلاششاعر با بهره .(۷89: 1383 ی،سجاد)«شعد و واردی از اق به دل وی پیعنددمستقبل فارغ

 ترین کلمات در شعر بگنجاند.عرفانی را با کعتاه
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 سازد.میایهام تناسب « قضا» ۀواژ بادر معنای غایب « قدر»در مصراا نخست بیت ذیل، واژۀ 

 اسیر بهر چه کردندم و چرا بخشند قدر ز قضا راضیم که دریابمبه این

 (290: 2012)ملک قمی، 

 تضاد ایهام -4-1-2

دیگیر در میتن،  ۀهای ایهام تناسب دانست که در آ ، معانی پنها  واژگا  با یک یا چند واژتعا  یکی از شاخهایهام تضاد را می

رود کیه اگرچیه تنهیا یکیی از معیانی آ  میدن ر کارمیای بیهگعنهبه هیهام، واژای از نعا تضاد معنایی دارند. در این نعا ارابطه

آیید چشیمه تضاد در بافت ظاهری جمله بهکآ گیرد، بیگعینده است، اما معنای غایب آ  با دیگر اجزای کلام در تضاد قرارمی

رسیند، امیا در بافیت و مقصیعد شیاعر، ن رمیمتکی بر واژگانی است که در ظاهر متضاد به در اقیقت(. 131: 1398)شمیسا، 

 ةعنیگ (. در تحلییل ایین135: 13۷2شعد )اامیدنژاد، م تضاد ایجادمیچنین تضادی وجعد ندارد و تنها بر اثر بازی زبانی، تعهّ

هفتیه اسیت؛ در ایین االیت، معنیای نها را من عر کردهو شاعر تنها یکی از آ ای دو معنا دارد که گاه واژه استنقل شدهایهام، 

اسیت گیرد، هرچند ایین تقابیل از نگیاه شیاعر مقصیعد نبیعدهای دیگر در بیت در تقابل معنایی قرارمی)غایب( آ  واژه با واژه

متضاد، مفاهیمی پینیده را برای مخاطیب  ند میا  دو گعهر ناهمگع  وکعشد تا با برقراری پیع(. شاعر می140: 13۷3)کزازی، 

-د خلیقنشینی، مفاهیم جدیگیرند و از رهگکر این همبا مفهعم اصلی قرارمی کند. در این فرآیند واژگا  متضاد در تعاملترسیم

را بیرای هیا، زمینیه گییری از تقابیل مفهیعمی واژهشاعر، عیلاوه بیر بهرهکنند. میشعد که در راستای مفهعم اصلی بیت عملمی

واژگیانی اسیت، بلکیه ابیزاری  تنها شگرد بلاغی و بیازیکند. در واقع، ایهام تضاد نهمیگسترش چندسااتی  مفهعم شعر فراهم

 .رودشمارمیمعنا و تعمیق مفهعم شعر به ةبرای تعسع

 مایة نشع و نما در گل تعمیر نبعد معمعری  می من و دل هر دو خرابیم به

 (299: 2012)ملک قمی، 

دهعشیی ناشیی از نعشیید  ومبعد  از مستیبهرهبی»نخست  در بافت شعر از دو جهت معنایی قابل ادراک است.« خرا »واژۀ 

 است.« معمعر»است و معنای دوم در مجاورت واژۀ « شرا 

 دست ماستخاطر شکسته کیست درستی به هرچند کسر بیش عیار است بیشتر

 (102: 2012)ملک قمی، 

 انی،اسیت. ایین تقابیل واژگیها مدن ر شاعر نبعدهاند که معنای دوم یا غایب آ دو معنایی شده« درستی»و « شکسته»های واژه 

ی از بخشد و این دوگانگی معنایی، یادآور اعتقاد عرفا است که رهایبه آ  می و افقی عرفانی رهاندبعد  میبعدیشعر را از تک

کیرد  مفیاهیم می، برجسیتهشاعراز این گعنیة ایهیا هدف دانند.پکیرش نعر الهی در وجعد سالک میساز تعلقات مادی را زمینه

 عرفانی و اخلاقی است.

 خاص ایرت گشتم و در کثرت عامم هنعز خلعتی با خعیشتن دارم انجمن با دیگرا 

 (408: 2012)ملک قمی، 

-بیه« خیاص» ۀواژ کنید.روشن ایهام خلیقمفهعمی جدیدی را در سایهدارد تا ساختار گیری از تضاد واژگانی سعیشاعر با بهره

 تعا  در بییت میعرد ن یر داشیت. واژگیا  متضیاداست که آ  معنا را نمی« عام»است ولی معنای غایب آ  ضد « ویژه» یمعنا

 نشیینیاند، بلکه همستقلممعنایی  دارایتنها نه« کثرت»در برابر « ایرت»و « عام»در برابر « خاص»، «انجمن»در برابر « خلعت»

 .کندمیبازنماییرا از سلعک عرفانی  ها در بستر شعر، مفهعمیآ 



 50، شمارۀ 18قاره، دورۀ مطالعات شبه  122

 ترجمهایهام  -5-1-2

شعد کیه در میتن، میبه االتی اطلاق (.120: 13۷1 ی،انک)گراست معرفی شده« البدایعابدا»بار در کتا  ترجمه، نخستین ایهام 

. در کنیداگعنی از آ  برداشیت میهای مختلف هستند، اما شاعر معانی گعنیمعنایی هم، در زبا رود که معادل کارمیواژگانی به

« معمیعلاً یکیی عربیی و یکیی فارسیی اسیت»کننید و نمیاقیقت واژگا  مترادف در بافت شعر در وجعه معنایی یکسا  عمل

 است.قمی، کمتر به این گعنة ایهامی تعجه داشته(. ملک 131: 1398)شمیسا، 

 به خع  کشتة خعیش، آ   کیمیا بخشند به ریزش  دم  شمشیر  قاتلا  نازم

 (290: 2012)ملک قمی، 

 سازد.ایهام ترجمه می« خع »اما در معنای دوم با ؛ است« تیزی شمشیر»و « لبه»معنای به« دم»در بیت فعق، واژۀ 

 سمعی(تبادر )ایهام  -6-1-2

شیعد دهد که ییک واژه در میتن باعیثمیایهام تبادر زمانی رخ زما  شتافتن است وهم گرفتن ومعنای پیشیدر لغت به« تبادر»

ه ین ویژگیی بی( ا112: 1388شعد )صادقیا ، هنگ با آ  شباهت دارد، در ذهن مخاطب تداعیای دیگر که از ن ر شکل یا آواژه

عیدود (. از اهل بلاغت م2۷1: 13۷2بیافریند )نعروزی، اژگا  متن، تناسب وشعد که واژۀ متبادرشده با برخی از شکلی ایجادمی

که سیامع از  که در طی کلام، لف ی باشد»است: نعت با عنعا  تعهیم یاد کردهاند. گرکانی از این صافرادی به ایهام تبادر پرداخته

(. 192: 13۷1)گرکیانی، « را نماییدآ  تعهم معنی دیگر مشترک نماید یا گما  تصحیف یا اختلاف ارکت یا اختلاف معنی آ 

انجامید. آورد که علاوه بر خلق زیبایی و جاذبة هنری، به تقعیت بیار معنیایی میوجعدمیایهام تبادر، نععی هماهنگی معنایی به

 در وبیرد پردازد و از کشف معانی نها  و تناسیبات واژگیا  لیکت میدرنتیجه، خعاننده با تأمل و دقت وافر به بررسی متن می

، «سرشیک»ا واژۀ بیدلیل تناسب واژگانی به« میل»بیت زیر، همنشینی واژۀ  در کرد  شعر نقش بسزایی دارد.چندمعنایی تأویل و

 رساند.را به ذهن مخاطب می« سرمه»و « میل»

 سرشک من نگر ار میل سیم و زر داری  اگر غرض زر و سیم است از سفر سهل است

 (560: 2012)ملک قمی، 

 ااجت به تیغ نیست نگاهی کفایت است ما ترک زندگیاز وی اشاره و ز 

 (20۷: 2012)ملک قمی، 

 کند.بادر میرا به ذهن مخاطب، مت« تُرک»ۀ واژو تشابه نعشتاری، « تیغ»دلیل وجعد واژۀ در بیت بالا، به« تلرک»واژۀ 

 ستطراوت گل رویش ز اشک و آه من به سعی آ  و هعا پرورند گل یعنی

 (209: 2012)ملک قمی، 

 کند.واژۀ رویش و رویید  را متبادرمی« آ  و هعا»و « گل»)روی او( در مجاورت « رویش»جا واژۀ در این

ییاز دارد نقت خعاننیده دشناسایی است. در اقیقت ایهام تبادر به زمینة علمی، ادبی و ایهام تبادر با تعجه به دانش خعاننده قابل

 تا در شعر هنرنمایی کند.

 خوانیدوگانه ایهام -7-1-2

دار، نحیعۀ خیعانش و ه تجزیة کلمة بسیم به اجزای معنییکی معتقد است واست. خعانی را ذیل ایهام ذکر کردهشمیسا دوگانه

داند ای از ایهام تعازی ساختاری می(. راستگع این ایهام را گعنه126: 1398دارد )شمیسا،  تغییر تکیه در خلق ایهام نقش مثثری

 (.58: 13۷9خیل است )راستگع، دها در آفرینش آ  ، ساختار و مکث بین واژهکه تغییر تکیه

 فرصتت بادا که خعد را نیز راهی بنگری بندد به اقلیم عدمغفلت از دل بارمی

 (566: 2012)ملک قمی، 



 123 «قمی بررسی انواع ایهام در دیوان ملَِک»

یک »معنای ادت، بهو دوم با یا نکره و و« مسافر در راه سفر»با یا نسبت  نخست شعد؛به دو گعنه معنا می« راهی»در این بیت 

قیقیت دهد. در ارائهتری اگرداند تا بیا  ظریفمیاین ایهام با بازی معنایی، ذهن مخاطب را میا  دو برداشت، معلق است.« راه

سیبب  بسا،ژۀ چهبیت زیر، تغییر تکیه در وا رد تفسیر متن، فرآیندی پعیا و سیال است که در گرو تعامل مخاطب و شاعر است.

 کند.تغییر چشمگیری در فهم مطلب شعد. در اقیقت متن در مفهعمی جدید معناآفرینی می

 ترکیب تع زانست تع غافل که کجایی آ  ذره که محسعس نگردد بنمایی 

 (569: 2012)ملک قمی، 

های تفسییری و لاییه و شعدمعنا می . بنمایی(2. به نمایی 1) یفعله به دو صعرت گروه اسمی و گرو« بنمایی»در شعر بالا واژۀ 

 افزاید.معنایی متعددی به شعر می

 سازد کیه دررمیای با متن برقراو مخاطب، تعامل دو طرفه گشایدای تازه به جها  ذهنی شاعر میخعانش متفاوت شعر، درینه

 باشد.تعاند از شعر برداشتی متفاوت داشتههر دو خعانش، می

 کس از این بزم چرا سر به سلامت ببرد هاریزیغمزه در ساخته با عشعه به خع 

 (386: 2012)ملک قمی، 

-زم بییرو بیجا  سیالم از »متعارف که نخست در معنای « برد سلامتسر به» ةجمل مصراا دوم، محتمل دو بار معنایی است؛

ای از ااتیرام و تسیلیم نشیانه کیه« ه سلام  تع بیرد بسر »و است د گرفتهخعشعد و معنای دوم که جنبة کنایی بهمیدرک« برد 

 شعد.است، معنا می

شیعد و مییهفعل امری )شع، مست( و فعل اسنادی )شیعم اسیت( خعانید به دو روش تعا را می« شعمست»در بیت زیر، واژۀ 

 کند.امکا  گشعد  تفسیرهای متفاوت از شعر را بازمی

 بزم وصالست یشعمست اگر آرزو ره مقصعد یابین یشاز خع یتا نگکر

 (201: 2012)ملک قمی، 
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 نتیجه -3

ه بی یهیاما یةاعرا  در سیاشیدارد.  یمتیع  ادبی شناسییباییدر ز یاست و نقش مهم یبلاغ یةآرا ترینینیدهو پ ینبارزتر یهام،ا

 اهیگیتناسیب در جا یهیاماست. ا گعنهینا یببه ترت قمیملک یعا در د یهامبسامد اپردازند. یمتفاوت در شعر م ییمعنا ینشآفر

 ییااست با کنار هم نهاد  کلمات متناسب و چنیدمعنکرده یسع یملک است. و یعا در د یمعان یاول قراردارد که نشا  از غنا

 یهامز آ ، اا کند. پسغرق یدجد یمعان وشارتباط و کا ینا یجعوواژگا  برقرارکند و مخاطب را در جست ینب یدجد یعندیپ

تضیاد بیا  یهام. سپس اداردیمخاطب را به تأمل وام یه،چندلا یردوپهلع و تعاب یمعان یجاددارد. شاعر با ا یژهو یگاهیجا)تعریه( 

 یعامتفاوت از محتی یتیارو خعانینهاگدو یهام. پس از آ ، اآفریندیهنرمندانه م یعبارت، کشمکش یکتقابل دو گعهر ناساز در 

 ردارد.تبادر قرا یهامآخر، ا یگاهجا . درگشایدیمخاطب م یدگا مقابل د گعناگع  در یمعنا ۀو پنجر کندیمشعر خلق

  عنیعاز آ  بیههدفمنید و متنیعا ا ییریگتعانسته است بیا بهره یهام،ا یددر خلق انعاا جد یملک قمی با وجعد نداشتن نعآور

در  اهییهاما ییعتعز .ییردبگشعر بهیره یاجزا یا منسجم م یعندهایپ یجادو ا یهنر یهاابهام ینشآفر یی،معنا یغنا یبرا یابزار

 .است ین م فارس آ  در بستر یریکارگاو در به ییصنعت و تعانا ینا یبلاغ یشاعر از کارکردها آگاهی ۀدهنداو نشا  یعا د

 

 منابع -4

 اردهال. یرآزادسرو. تهرا : سف ۀ(. تککر1393. )یرغلامعلیم آزادبلگرامی،

 .یا(، چاپ اول. تهرا : پایعبد یا ،ب یه،)عروض، قاف ی(. فنع  ادب13۷2اامدنژاد، کامل. )

 .یرکبیرمتن. تهرا : ام یل(. ساختار و تأو13۷0بابک. ) اامدی،

 یةنشیر«. امیروز از گکشته تیا یبلاغت فارس یهادر کتا  یهامتحعل ا یرس(. »1393محمدرضا. ) ی،وقاریه؛ به یدگلی،باامدی

 .۷3–48، صص 22 ۀشمار ی،ادب شناسیییبایز

ر غزلییات تحلیل کارکردهای ابیداعی ابیزارآلات جنگیی از من یر تصعیرسیازی د(. »1396واادپعر، مجید. ) ؛اکرمی، میرجلیل

ونثیر شناسیی ن یمسبک ة، نشیری«معردی: تیروکما ( ةکارکرد این عناصر در غزل فارسی )مطالع ةشمس با نگاهی به پیشین

 .29۷-315، پاییز، صص 3۷ ۀاد ، شمار فارسی، بهار

 .ینگ و ارشاد اسلام. چاپ دوم. تهرا : وزارت فرهیاد  فارس ةنام. دانشیفارس یادب ةنام(. فرهنگ1381اسن )سرپرست(. ) انعشه،

 .یرمحمد خشکا . تهرا : منشعر سم یقالفضلا، تحقمجمع ۀ(. تککر1393محمدعارف. ) یی،بخارابقایی

، 1398، بهیار 46 ۀاورمیزد، شیمار ةفصیلنام«. ااف  یاتدر غزل یهامانعاا ا یبررس(. »1398محبعبه. ) یلی،اسماع ؛اامد پشتدار،

 .103–84صص 

  : دانشگاه تهرا .محمدکاظم امام. تهرایدس یو اعاش ی تصح الشعر،یق(. دقا1341محمد. )بنیعل الحلاوی،تاج

 معقعفات افشار. یاد. تهرا : بننییاقباد یا مسلمان یمرا ی تصح الصنایع،یع(. بدا1384)محمعد. عطا اللهینالدبرها  یشابعری،ناسینی

. تهیرا : یایاکم یلو اسیماع یسیبحان ییقد آتش، کعشش تعفالبلاغه، به اهتمام اام(. ترجما 1380عمر. )بنمحمد رادویانی،

 .یانجمن آثار و مفاخر فرهنگ

 ردوس.فسا. تهرا : یشم یروسکعشش سالعجم، بهاشعار ییرمعا یالمعجم ف(. 13۷3. )یسقبنمحمد ینالدشمس رازی،

 . تهرا : سروش.یدر شعر فارس یهام(. ا13۷9محمد. ) راستگع،

 .یرکبیررندا . تهرا : ام ة(. از کعچ1369. )ینعبدالحس کع ،زرین

 .ی. تهرا : طهعریعرفان یرات(. فرهنگ اصطلااات و تعب1383. )یدجعفرس سجادی،

 .مکتع  یراث. تهرا : میدشتیلامرودع یعیرف یعل یقاتو تعل یهالشعرا، مقدمه، تحش(. تککره1382) . الدولهلاعبندولتشاه ی،سمرقند
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متع   یلو تحل یرفست. «یکاشان یمکلة نامپادشاه یخط ةاز انعاا آ  در نسخ یو بعض یهاما یبررس(. »1393محمدرضا. ) شریفی،

 .22 ۀ، شمار6 ۀدهخدا(، دور) یفارس یاتزبا  و ادب

 کلمات. تهرا : سخن. یز(. رستاخ1368محمدرضا. ) ی،کدکنشفیعی

 شعر. تهرا : آگه. یقی(. معس13۷3محمدرضا. ) ی،کدکنشفیعی

 .یتراسعم. تهرا : م یراستو یع،تازه به بد ی(. نگاه1398. )یروسس شمیسا،

 .یزاد اسلامدانشگاه آ ی(، چاپ اول. تهرا : مرکز انتشارات علمیا و ب ی(. طراز سخن )در معان1388. )یمحمدعل صادقیا ،

 . تهرا : فردوس.5جلد  یرا ،ا یاتادب یخ(. تار13۷2. )اللهی ذب صفا،

 .ی. مشهد: آستا  قدس رضع1(. در قلمرو بلاغت، جلد 13۷2محمد. ) مقدم،علعی

 ةفصیلنام«. او یاتر غزلآ  د یو گستردگ سازییهاما در یسبک سعد(. »1390محسن. ) ی،چعب نیایمهد؛ ملکشاه، اامدپعرغنی

 .82–۷5، صص 12 یاپیپ ۀ، شمار1390، تابستا  2 ۀ، شمار4)بهار اد (، سال  یونثر فارسن م یشناسسبک

 . تهرا : اقبال.یمعان یناامد گلن ی تصح یخانه،م ۀ(. تککر1362. )یملا عبدالنب فخرالزمانی،

 .یرکبیر. تهرا : ام2جلد  ی،و نقد ادب یاتادب ۀ(. دربار1382خسرو. ) فرشیدورد،

 . تهرا : سمت.یع(. بد13۷9محمد. ) فشارکی،

 : روزنه. وابسته، چاپ دوم. تهرا  یو هنرها یسی(. فرهنگ واژگا  و اصطلااات خعشنع1388. )یدرضاام خانی،قلیچ

 ز.. تهرا : نشر مرکیکزاز الدینرجلالیم یراستهو ر،الاشعایعصنا یف الافکاریع(. بدا1369. )یناسینالدکمال ی،سبزواریکاشف

 سته به نشر مرکز(.(، چاپ دوم. تهرا : کتا  ماد )واب3) یسخن پارس شناسییبایی(. ز13۷3. )الدینیرجلالم کزازی،

 .: ااراریزتبر .یجعفر ینبه اهتمام اس یع،البدا(. ابدا13۷1العلما. )محمدشمس ی،گرکان

 مکتع . یراثفتر نشر منشر قبله و د ی. تهرا : مرکز فرهنگنژادیغلام یمحمدعل ی (. انعارالبلاغه، تصح13۷6) .یمحمدهاد مازندرانی،

)هنید(،  گیریعل یدانشگاه اسلام ی،دکتر رسالةمرغع ،  ۀمشاهد ینو تدو ی تصح یات،غزل یعا م(. د 2012محمد. ) قمی،ملک

 .یصفع یدختاستاد راهنما آذرم

 : راهگشا.یراز. شیشعر فارس یهاسخن و گعنه یعرهای(. ز13۷2جهانبخش. ) نعروزی،

 .یگ. تهرا : انجمن آثار و مفاخر فرهنیینعا ینبه اهتمام عبدالحس یمی،(. مثثر را1381. )ی، عبدالباقینهاوند

 .یرهرا : اساطت .ینصرآباد یتاج یناسیدس یقو تحق ی مقدمه، تصح الشعرا ،یاض(. ر1384. )ی، علیقلیداغستانواله

 : گندما .جای. بیرانیا یقی(. فرهنگ جامع معس1386بهروز. ) وجدانی،

 .یهعرعباس اقبال. تهرا : ط ی الشعر، تصحدقائق یالسحر ف(. ادائق1308. )یدالدینرش وطعاط،

 . تهرا : هما.ی(. فنع  بلاغت و صناعات ادب1384. )ینالدجلال همایی،
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